o%%%ﬁ%b%ﬁéw¢u&bf\
OBESnenBABREEEC>ET 3,

Pretending to be a city hall official or bank staff and trying to get your bank account number or other personal
information.

ERATBRIEARRETAL , RARZHEFERSBEINAGE.

Gia v 1a nhan vién ngan hang hodc can bd toa thi chinh, va hdi vé thong tin ca nhan nhu 1a s6 tai khoan ngan hang.

FTATHREATRT FLHATL AT Aehl FLHATL TUAHT AT TLE GTAT THEL STHAT GARAT STTAFTNEE A @ISHT |

2H6 G326 6eDEnz) 60T Do) 6eDWEnH) 63 62325 BOSHS Begd o DB BEHEm 656G 9ES.

Ty

O ERENIWELT, vy aAN—REBNSESET S,

Pretending to be a policeman and trying to get your cash card.
BEREE , AREEHRITF.

Gia v0 la canh sat, va mudn gitt thé rat tién mat cua ban.

QTR AU AT T ATM FILEEE STAT TEH [ATE T
6233888 BEBewnn 6Ee 62328 B85 216 28) OWEDIBOD &55esren WESE.

COEOIBBENG D, THAL TSN

If you got such a call, immediately consult with us.

WMAXHWEE , BIXEA.

Né&u co mét cude goi nhu vay, xin vui long thao luan vai ching t6i ngay lap tdc.
QDO DO SWIB) PO P5BD WSS DeN® DD

T AD T T x A oy T x EFOSRAE W ¥ B TAD

855 de FEER (RV)HAHFEER) #83XT 1)L &5 0120-494-506

Telephone fraud( bank transfer fraud ) consultation dial number 0120-494-506.

BIEVEYR (JCRVER ) BWEL ®Bi%F  0120-494-506

Pudng day tu van Iiva ddo qua dién thoai( Iva ddo chuyén khoadn ) S& dién thoai 0120-494-506
I AT TS (AT S @ HE BEE ) THET AT &l AW 0 930 0% -4 0%

26D Dods (290161 Dodd) CBEERHS FOMBID ESHAIB 0120-494-506.
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3 [£3 (3] & 5 » 5 W
FILAL R ET ia
Things to pay attention when at part-time work. ¥TEIRAEZEZEM Luu y khi lam viéc ban
thoi gian  STTATEAT T ST 94T &1 T 7T 3809:820 019 B86dE 3ednd dx8m.

<AHALWHADES X

»P%h&?éa#w\%mmu\éﬁﬂé@#j

(z-tf_

(f§J< CENTEBESCRHTHESTE) BRI TILEEL,

When doing part-time work, you must obtain permission to engage in
activities outside previously granted status of residence.

TEIZHE , BEIREINED T,

Trudc khi lam viéc ban thai gian, xin hdy nhan sy cho phép lam viéc ngoai tu
cach luu tra.

STLATSAT T ST SALATEAT T ATHAT T AT

AR 382850 R HEOD 6836, 3D 620653 BN 83e20) $DBS CRI B WHGS.

e 7INT hETBE =, 1 BHIC 28 BRIEBIBVTI I,

When doing part-time work, do not exceed 28 working hours rys A
per week.
TEI, 1 BFEEET 28 i, 18 ﬁl’a + 10 ﬁra
Khi lam viéc ban thoi gian, xin dirng lam quéa 28 tiéng trong 1
tuan. W
23802820 9@ 6% 8O, WBEO B 28 62925,

50

2 'DL,{J:U)) )l//\“’r |\ 7&3—’52@0 . B85 UT
1 B/8IC 28 BREEBR AL, FRLTL RS

Be careful not to exceed totally 28 working hours per week in
case of doing 2 or more part-time jobs.

T2 ENETH , 1 BEITTREET 28 /et HEE

NE&u lam 2 viéc trd Ién thi nén chu y téng s6 gid khdng dugdc quéa 28 tiéng trong 1 tuan.

2 STSHT ALATEAT AR EYATHT ¢ FOET AHET Taf aLqarar |

RO 38VBB AB 925 DO D8 B B, WO 316 28 EENYPOTOD DHAE VBB,

Z Tp> L A <

BATWBE, EBEROEBPBINTIRIBNET,

If you exceed it, you will not be able to change or renew your residence status.

MRBEWE , L EERREFEB AR,

NE&u néu vuot qua s gid qui dinh, thi co thé sé khong thé gia han hay thay déi tu cach luu tra.

6@ 92599 Brse®sS, BN BEDw 6d%I BB 60T 13w EE® BB RV 620501 dF) .
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waﬁscﬁﬁﬁiwﬁfﬁaéa
BE(CT - BRFEISHEN G ET,

You are required to pay prefectural and municipal taxes if you have a certain level of income in the previous year.

MR—FARAKRE —ELT , E-ERFZHNT I ERB.

NE&u ban cé thu nhap trong mdt nam cao hon sé tién quy dinh, ban can phai déng thué cu tri cho thanh phd / tinh
vao nam tiép theo.

Tt qUTEer U aLIAT ATAT THAAAET TE FHIST TUHT G A, T AHT a0 HgO/AATATHT F¥ TR TS

R #2150 BEHD5 Z@re66290 D) M) 60 HO Se® desed & AR 62550282 Ddern 6HOD 4d@L D) .

/\:

B EBHT BDICET - BRI E S - HRENDETT,

In order to renew your status of residence, you will need the certificate that proves your payment of prefectural and
municipal taxes.

EHEERBNEED / ERBENBMIER B,

Dé gia han tu cach cu trd, ban s& can gidy chiing nhan da ndp thué cu tru cho thanh phé / tinh.

TUTEFT AfaTeaRT qrfaf Teweo I, TUTEATE 987 / AATATHT FT THATAR TATITIE AT

Red Je DEBYS 3RS BB e VD6 6250182 Dde 61D P DO 31258 623253V cs WS

(49 Lrw>iEw>
FDEQRADEBE D - BERORIAI NS RHENEBETIILTI RS
Be sure to file a tax return on the income of the previous year and make a payment of prefectural and municipal
taxes by the due date.
HH—FRASANT / ERBIES S EB L BRINE,
Vui ldng dam bao ké khai thu nhap cta nam trudc va ndp thué cu trd cho thanh phé / tinh trude ngay dude chi dinh.
AT AATLAT ALTFHT ATHETAT ATTUT I T AR 0T FIATHT T /ARATATHRT 2 TRA A= T g2l
Bs&5 850 6836 6180138 6336 D268 212365® @ BB, DO Desed 62550:82 Dde 6xDOOBS D DRI VBIB).

L FAHAEL L FeEL o [
m - ERROPHNSEFBF6HICBIET,
The tax notice is issued by the City in June every year.
BF 6 AamEh / ERFBEA,
Thong bao vé thué thanh phd / tinh sé dugc glti vao thang 6 hang nam.
STEY/ARICATATHT F¥ah! AT TFAT AdF aT AT AT
65597832 D B36des) 1@ DS ¥B @1836EE 6D 08X GEN.

BL=SNEERBL T EEW

Please check the contents when you receive it.
WEFEBIAEXRAR.

Vui long kiém tra ndi dung khi théng bao dén.

FATATHT ¥ AT AT TqL ATSET ST TR

618626 B6der)cs 1Ded 8y OB simEnmes 88258 mEIB.
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oL@ - REETBEETHE - BRBESIDEHINEVTEL Ao

Even if you are leaving Japan or returning to your home country, you must still pay prefectural and municipal taxes.
BIEHE  EEGBAMENT / ERBL.

Ngay ca khi ban ra khoi Nhat Ban hoac vé nudc, thi ban ciing phai dong thué.

52956655 BOD%) O 397 ARO V6D 62508 Dde 6®IOD 4@ D) .

st e BT EAREERICAL A TE B LS. BHOACHERL T RS

For those who have been working for a company, please consult with your company so that you will be able to pay
the tax before leaving Japan.

EARITENA , HERBESARENENT / ERH.

Né&u ban dé lam viéc tai cdng ty, vui long lién hé ngudi & cong ty do dé co thé hoan thanh viéc dong thué trudc khi roi
Nhat Ban.

FRIETE!

D 8162 653 6IHBS 230D 628D S FTHD, GO 1S 33O 636 VO VAW Berd B % DD 3B 26 OO
2618626 VDS 628DI1665325%)65) L3O 832D 2S5 H).

M‘fz&b\b“ﬁiaéaf-@@ﬁu% BERzLI > cepannigsy, BB 2/ rfﬂﬁm

BEA <=850/0WICHEDFHEEETHA>ERH T, MRMICBITEE LTS

If you are unable to pay prefectural and municipal taxes before leaving Japan, you are required to designate a “tax
agent” who is your representative for payment of any outstanding tax liabilities on your behalf and notify the City.

FHENIERXERAEE MRTEGAT / ERB FEHENEE "AREEAL << KBECHEMBRFENA >,
I BT R R,

Né&u ban khéng thé tra thué cu trd cho thanh phé/tinh trude khi rdi Nhat Ban, hay chon mét "ngudi quan ly ndp thué"
(ngudi sé lam céac tha tuc vé thué thay cho ban) va ndp don thong bao vé ngudi thay thé nay cho Toa thi chinh trudc
khi rgi Nhat Ban.

TR0 TUTER T FIET AT 02T [ TLATATHT FT TRA AHRAGAT A, ""FL QRATHFR"" <= TITEHT TLHATE FT AL
A TATRE T FFaRat> TR TR T ST Sree = ey FaTaders gaid Ta |

28 Bsrmenss BOHOD 638 Ved 655D8m Dée 6HDOD e BV, WEEHIWE "D BBBIFMEER (DD, D DR DY B
5823:,8930 236 D e 853 W0, 88156053 BOSOD 636 HIHE 832D ex5DBIB.

AEITIEIRAFESSE
ﬁj\b\bab\c‘:ﬁ?(iﬂ.)\‘ﬁfﬁ ﬁX@D(;F‘Eﬁb\’C< ZEL
Please ask Funabashi Multilingual Information Center if there is anythlng you don't understand.
BEREZL , BERAEAGREBTRLEA.
Né&u ban co béat ky cau hdi nao, vui long lién hé Co sé tu van téng hop cho cu dan nudc ngoai.
RV BRSO OIGIZ BB, VeI 62536251 OB NIBEESS @825

ABEFELLHAVISLAZST ‘%57‘ FELH TAD

folemAEARBSBHED B/5F 050-3101-3495

Funabashi Multilingual Information Center Phone 050-3101-3495

MFHIE AR E B WAL 050-3101-3495

Ca sd tu van téng hap cho cu dan nudc ngoai tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495
weATaeft ARATetET afdeft AT TRTHL F4AT g B 050-3101-3495 IEMAEA

059D (Funabashi) D013 62508561 OBIIBS #wEtEEo
TEL: 050-3101-3495
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e 7ILNT RETBEEE. RBBTRVTIEVTEE Ao

When doing part-time job, you cannot work at an adult entertainment business.
FRAFERRBIEITET,

Khi lam viéc ban thai gian, khong dugc phép lam viéc tai ctra hang dich vu giai tri danh cho ngudi I16n.
ALATZAT AT USAZ AT FATIT H3T TR FH T T2 S

238029820 9@ 65 30, BoB2e 6 WEB 23259029 DB EHIWESBIB.

< 5 f 2 e - : i 5 & F T 2

ABEE . 005 - P—Ati9— RFLDE - STATIL -
ETY,

Adult entertainment businesses include cabaret clubs, game centers, pachinko parlors, love hotels, adult good stores
etc.

RBIERTE , BBERE BXPL- BRIE BARE RARREEES.

Clra hang giai tri danh cho ngudi I6n bao gom cau lac bd quan ruou, trung tam trod chai, clra hang pachinko, khach
san tinh yéu, clra hang kinh doanh @b choi ngudi I6n, v.v...

TEHE AARAS FATTR ATAT, FHAATRL,IH He G0, A gled T aaqFHahl qTHE =9 7992 gl

BoBzm edgeesd 3SD Cabaret club, 6&® @B, 8DslemI edeeesid G8 6600, BB 1688 edeeend e #REDS 6.

) < 0 T EAEVTA

£ . ™ ==
SIL N7y XARFEIE R

\\l@,

g

< ESHA L&A <z ﬁ:

ABONSHIMAE K- LR v ITeERIcEY, FHlEr bR (G508

E5NBIE) DHUREBYET.

It is a violation even if you work there as dishwasher or hall staff and you will be subject to penal provisions or forced
repatriation.

THEAREERRBBISEAERSEEREM , FHILTHHEHEEXBENN R,

"Ngay ca ndi dung cong viéc la rira bat hodc lam nhan vién phuc vu thi d&u la vi pham, cho nén phai chiu phat
hoac bi dudi vé nudc."

T T STSHT STRAATIIRT AT g T TLET A 13T T SAAHA THT A T T LT TALT BRAT A T

RICAGS] ewﬁzs)&msxs B 66420 eed 23 18w VTN YIS, BB cdGevBs WS 3 DO FDe 2RO B WS Ders PO oed ErNOBHS
DEANBIEISEESS 2383 OPBOD 50536d.

ADFLTA FATRA gunEo

RBUBEHESHHIMTT BDEFERTT,

Whether the said shop is an adult entertainment establishment or not will be decided by the police.
YR B RNABENREE,

Viéc phan doan xem dé co phal la ctra hang dich vu giai tri danh cho ngudi I6n hay khéng la viéc cla phia canh sat.
TSHE AAAS FATIE AT THUHT TeAfere A0 TS|

D o 3729230258 Bnde 52535 623,88 BSeHcs WER.
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WoBWTBLWZELTH, AR (RRZBHINZ L) SN2AEENHDET,

Working without knowledge can also be detected eventually.

ERETABNERTIE , GEHIBRMN AR,

Ngay ca khi ban lam viéc mac du khdéng biét, ban cé thé bi bat.

D 212 IBID DD WEDS, AN Ny Des M.

o> » <HLh2ES H B F L&

SRETDID, EEEREERNEDHTHH > TEH 7T NETEEL Ao

After quitting school, even if you have a proper residence status and permission to engaging in activity outside scope
permitted, you cannot continue doing part-time work.

MRERET |, BEEEGERENARNEDEA , BFAFTEL,

N&u ban nghi hoc, cho du ¢6 tu cach Iuu tri va dudc phép 1am viéc ngoai tu cach thi van khong dugc lam ban thdi
gian.

T BISTTUAT SATATSATRT SATHAT TqL HTHHT T G ALATSAT T T3] g7 S|

D 31236635 953 YOS, DA 82 BENE HBIBIDES 232 3223 DB AwNSD DB BEOD 43S BRens’ AR #ENIBHD OB BESD
61000 DX 1.

BREDHT. ZPLNT RELTVBE, BEERAEINT, BRCLSNEEST
LEWVWET,

If you continue doing part-time work after quitting school, your current residence status can be cancelled and you
will not be able to stay in Japan.

BEE , TEIWNE  EEERSWECE , BEEEERZ.

Né&u ban nghi hoc va lam viéc ban thdi gian, tw cach Iuu trd clia ban sé& bi hlly va ban sé& khong thé & lai Nhat
Ban dugc nira.

TR BTSN ALATAT TLUAT AT T8 T ST 5T TI72 AT gl

@D 3236625 9358 & 4ED28HD DD WEBes; 59, BREE BB FDGe® D S A BB1HEE L& BV 620U DB D).

oF

BorlEnBok5, PHAL T RS

If you have any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately.
BEEMEE  FRREMR,

Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.
DO BRSO 002 5H® WSS WEBSH DOesssm.
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wooh - 5 W FAZL HNDSE W
SLUTOORBILFCHIARENSVFT,
The following acts may be considered as crime. LA T{THAABEE FILETH.
Cac hanh vi sau day cé kha nang la hanh vi pham téi.
T FAGL AT 57 A0 sum sens 56:ds5 gu6ien S efi:

FWEWT A D T p 2 L ow H - & =323 0wy

?E’FB‘EE;D N :\:'\”“/:/173—|\°\ mE%ﬁEO)A(LJL,é\ ngéo

Selling or handing over mobile phone, cash card or bank book to other person.

A HEREEF , BT+, T

Ban hoac sang nhuong lai dién thoai di dong, thé rut tién mat, s6 ngan hang cho ngudi
khac.

60 eSO, Yed NS, 2312 629253 423 35O DB e G &O.

FWEWT A D © H<TE FLe <

?E'I:E‘ED%\ fE'fTDr%{ﬁ'IO)A(LJL%)\ uﬁégmf“ﬂffﬂﬁ—éo

Selling or handing over mobile phone, bank account to other person by a purposely
created agreement.

BE e A ERME N B # &N F LSBT,

Lam hop déng véi muc dich ban ho&c sang nhugng tai khoan ngan hang, dién thoai di
doéng cho ngudi khac.

Bo®® 2SIB) 2329 Doz Berd 325 3O DB HS 60T G @ e3e) DB EZNIBIPBRD.

& vE =

OADF T v 2 h—REE->T. bEESIEET.
Withdrawal of money using other person's cash card.

A AR RIT R ELER

S dung thé rut tién mat cta ngudi khac dé rut tién.

e sty OO0 6dm55 Blveenmes fed mRBm 9895 HE.

FEAICA L'/\‘:v & n - 8\ 2h ) \/1, e - 1@ o &
A@ﬁ?@< HOADI LDy Mh—REE->T. 1292y K
BETHDELNT Do
Order goods through internet using other person's credit card without its owner's
permission.

BREAANEE , EAMCANERAF , ENESHHEWEEm.
D&t mua san pham qua mang bang thé tin dung ctia ngudi khac ma khéng co6 su’ cho phép clia ngudi do.
380 Rws16E 3DeSEH B 620180 edm 3enEened 6ED 8 ©D51 WEDS ABIHEBIEE HS®> Bsren #ewdd® WSBB.

FEAIZA T & =328 vE < EVTA o T ) &
ADFAL L D ADFEREZBFICRITRSD.

Receiving other person's delivery without his/her permission.

REAANEE , EESEBMEANREY @,

Tu y nhan hang chuyén phat nhanh clia ngudi khac ma khéng ¢ su cho phép cla
ngudi do.

At a7 gt T g2 @)

249236652855 625050 6d:)53 dnened HEHE VR CDI K.

CNEOTAIR. BECRBINEYD. FUCHTENEYTEENBUET,
One can be arrested by the police and brought to trial for above acts.
XETHETRANERBERES T,

Nhiing hanh déng nay c6 thé bi canh sat bat gilr hodc dua ra toa an xét xu.

6@® 851923 6231838 DB 2553 ek® BB FHIOEWO E6HOH OB W
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B 7=& = DEHRE

Contact information for help J&ZIFE MR HIBRLELL  Théng tin lién lac khi gap kho khan
FHEAT TLET &l AR TG SRR 6ed esen 6mn6ntL30msss.

2pEp> U na c=
LR RuTEkys® 0
In case of an emergency A} Khikhdn cap ATTAHTE THAAT 088 30620

G A [V T EWBESIHDS

BBl BZ110E (BSETHRINTE)
Incident/Accident  Call 110( Multilingual support available ) =4+ Ei#{ Eﬂ.ﬁ 110 5 (TARESEERS )
Su ¢/ tainan  Dién thoai 110( Hb trg da ngbn ngli ) =eT /7T I -9 2 o ( FF ATUTHT J9LE WHAE )
8299 / 988 35S ESmIm 110 (D621 1) .

UsdE U 7 A EWESHDS
e - h - k= EE 119 & (REZTEMILTE)
lliness, injury, fire Call 119 ( Multilingual support available )

S 25 KR BE1195 ( TUREZESRS ) 357\@&%’%“@
Bénh tat / Chan thuong / Héa hoan  Dién thoai 119( Hb trg da ngdn ngir ) 7 (English)
TR [ Aeve® | ARTAR I -9 ¢ % (T WTOTHT FHLAT WA )

2325338 / DG / BB ¢SmI® 119 (D0ea8) ).

AN LAZWWBSIZSTS W A & 58 H — L & A € A & —

NEANEBHRES T 74 X— 3229 — 0570-013904

General Information Center for Foreigners 0570-013904

AEAEBFEFEEH L 0570-013904

Trung tam thong tin tdng hop danh cho ngudi nude ngoai dang cu trd 0570-013904
AR TEThT TRTT A A AT a7 - o4 vo-0 2320 ABNEBRS

AT 44—
Jedw 625302832 2538105 6206 SL ORBEIIIZCS 0570-013904. S by 9—

M

5

s

»

2E - P é-ﬁ 5 ARTUE - RILNALGE - ANFAE - T UESE - /-5
1Y RRTE IAE DA (DIRIY) B IvII—E T INE TR

///\75 rj)lll\'juu(uﬁm

Supported languages: English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Vietnamese, Filipino, Nepali, Indonesian,
Thai, Khmer (Cambodian), Myanmar, Mongolian, French, Sinhalese, and Urdu

REHE , P, HF, BHTE , BHNE, 8F1F , FERE , BARE, HERAELE , RiF , S18E (RHE
RiE), AEE , REEB , EB, BNZE , SREERS.

Hb tro tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Tay Ban Nha, tiéng B Dao Nha, tiéng Viét, tiéng Philippines, tiéng
Nepal, ti€ng Indonesia, tiéng Thai, tiéng Khmer (Campuchia), ti€éng Myanmar, tiéng Méng C8, tiéng Phap, tiéng
Sinhala tié'ng Urdu

SStt, AT, FET, quater, T, i, s, o, sEmaEe, g, awy (FEarefan), e,
mﬂ—«lﬁ—rr 'r«"mﬂﬁr i, 3Yg AT 9L TE|

850365 228D 8982 Qo B, 825) o8, Weneas, s BB, D0, BEES, 6x55ne, 955 BRI, 518, DOE (1DeaTSw), 6O,

6@15566IB12), o, o0, 6&g

AWK LAELWAD L X

LS5t 7 S I AN

Life Support Portal Site for

Foreigners
ABRAEEXET M
Trang web céng théng tin hd trg Ty PALCRA ey
cudc s6ng cu dan ngudi nuwdc ngoai L [EER hasatnd 3% 05
I FT © £ T T Bty Gl AR LT LT By A
Wil—,;;;-lé;rl AT ST e ijf\..ffgfg wetien el Rt it 14 P = I——— ety
/ T Sl e AL Ll S Pt 10 i 4 AL, (LTl T

Jed@mens e 8D @bz DIcs. R—=F I~
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° E,E(D*B'%

Daily life consultaions 45E&#  Tuw van cudc sdng  STEFATIT &l TITHLYT 8595 (B s36:50).

BELULUNINWCKLAZEITSESRAFEELSS T AD
E’MEFW\LIA‘F@ B3¢m0 &\55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Tel. 050-3101-3495
mMFEHAE AZEBRL BIF 050-3101-3495
Co sd tu vén téng hdp cho cu dan nudc ngoai tai thanh phd Funabashi  S6 dién thoai : 050-3101-3495 gﬁf?g_%;é
FfefrgzanT amrf geareft orge ST TR WA o4 o-3909-3%¥3Yy
dedw e33@125% cBednm gbmdm: 050-3101-3495.

BAEESS
A 1 011 BR

No.11 Desk, 1st floor, Funabashi City Hall
BN A% 1 #1580

Quay 11 tang 1 Toa thi chinh thanh phd
TACATATRTHRT TAT AT TAATHT ¢ ¢ THAL FTIAA

2)H6 389769 368 906E Y oz 11.

A~ ) ) )
B7E5. =N 2/\—»@ 1Y RZI 7B, 71UV 9
155, &) Izl\ﬁ)l/n%\ 2/\4/@ b5 —2BICHS

9 : 00AM-5 : 00PM, Mon-Fri, support available in Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepalese,
Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish, Hindi

B—ZFA EF 9:00ETH 5: 001k REFEAE , B, P, Hif , WFEE , BARIE , MEEALE , FE
RiE , RE, §EFE , BRFE , MERS

T thi Hai dé&n tht Sau, 9 : 00 sang dén 5 : 00 chiéu, hd tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng
Viét, ti€ng Nepal, ti€ng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng B6 Dao Nha, tiéng Tay Ban Nha, ti€ng Hindi
TEATL-GATATE AT © & 1 oo T@T AITEA @ Y 1 oo FHA ST, sy, AT, Frefaret, whaary, Fome,
TS ATEAT, wierfafAT, oS, T, AT, gAE ATaTEgHT T

2322 830 829622 22801 ©23. D . 9. 00 £30 3. D 5:00 255D 2923255, @oCIE3, 3, @280, Dsd»d, 65593, 95IEHREIR, BEBH, 5B, BadiE,
838, , Br5E D3O an6s 6d.

FNC S LAXNUBDS L & A n g <
5’+IAT%’§}§‘E /9 (FRESC) 0570-011000
Foreign Residents Support Center (FRESC)
AEAEZEXZEDO
Trung tam hé tro cu dan nudc ngoai
el AR e A ABAER
DVecthcs 568D $td 62 O s DM HEeT—

[FEBCAGABADEHOIEIOTF 91 L 2FBEHA v |\7T/(21%§:§)JO92-687-6564
)

Chiba Coronavirus Hotline for Foreign Residents (Consultation is available in 21 languages.) 092-687-6564
ATFHEEGNBEARSHHTHEERARL 21 MBS ) 092-687-6564
Hotline hé trg vé Covid 19 danh cho ngudi nudc ngoai séng tai tinh Chiba (21 ngdén nglt) 092-687-6564

FFEAT IATAT T ATRETAT AT HATATS T TITHLT geeTed (21 WL ) 092-687-6564

D) 912535668 151525358 38D 2SS 28€21 6209DR)-19 DIV GBEI% 5 EZAB) o2cS (2922 2128253 ) 092-687-6564
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Useful applications A {EH R FATRRE (APP ) Ung dung tién Ioi
ITIRI W’T/fﬁ‘"ﬂ | 86rIE%nds 6ndRNYenisndss engd

7) AR D(%?‘(U*;?

12

Appl|cat|on for prowdmg information during disasters "safety tips"

FERERBEELNEART (APP ) Msafety tips.

U’ng dung cung cép théng tin khi cé thién tai, tham hoa Msafety tips

? T AT LT T T safety tips"
apaeaq: @maéﬁgéy_eslesc‘,‘s@@ 663¢® 525582 &

FTACK U B AL &
fé.ﬂ%ﬁlﬂﬁﬁ’r I\J
"National Shelter Guide"
T&EBEFTER,
THuéng dan noi tranh nan toan quéc.
EERRERIEIBIEERIR EE
60 836> HDozvsS aBerIsedncs”.

=3—2 [NHK WORLD Japan (18 S8))
News "NHK WORLD Japan( in 18 languages ) “

#E "NHK WORLD Japan ( 18 #i&E ).

Tin tc "NHK WORLD Japan( 18 ngén ngi ).

AT NHK WORLD JAPAN( ¢ < STOT2YL )

Qé)b‘f “NHK WORLD Japan (20523 18)”.

N

25 <L EFAPL (L
BREIRT 71 [Voice Tra (31 528)

Speech Translation App “VoiceTra” (available in 31 languages)
B4 TVoice Tra(31 fiEE ).

App hé trg phién/bién dich "Voice Tra (31 ngén ngi)"
FATEAT | AT TT "1 AT (32 A1)

BB 2325 B8EDEBIB) DagzmIo®)s "VoiceTra (78 3128253 )"
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Others Hfth Khac 7 cams.

I Yok S
- HRFOFE= TRERT —CRENBTEE T,
Interpretation service can be used for doing procedures at the City Office.
ETBADEFEN , TUARABERS.
Cé thé st dung dich vu phién dich khi lam cac thu tuc tai toa thi chinh.
TR T T AL ATE A ANl AqaT8 Ja7 STaad Sl
268 ©3) 852370 e3een 38D BS1sen 6edr Bed.

B -6 R - HnC<  pr - g
R—AR—VICld HBDBCRIDBRE £ oD R— DB ET,

There is a dedication page with useful information for foreigners on the homepage.

EEFME LEFRT BETHAEBALTEREENRE,

Trén trang cha, c6 mét trang tom tat thong tin hitu ich danh cho ngudi nudc ngoai.

ST AfeefigTat AR STnl STHFRI UF T3 AU

Qd BedB, dedBmBsS e BenIEmIBS 6256m6 8336306 65 8Dz 1.

Z W 502
(BB, PEEOM. P LLBAELEH 8E8) HEOSA
"For foreign nationals" ( total 8 languages apart from English, Chinese, easy Japanese etc. )
(BRTHIF , P TEREBESHIT 8 HIES ) "HABAL,
" ( Téng cdng co 8 ngdn nglt nhu’ ngoai tiéng Anh, ti€ng Trung con coé tiéng Nhat don gian ) "Danh cho ngudi nudc
ngoais "
( SRSt AT ST, FTer ST AT FEi ¢ 9Ty ) " ataefewr anrt
(9oB8B, I e3en sengy B8z e 031 8728)  “DedBmessd esemn” .

FxSLD AL LY
- HROARRER L, WBWARIEH - BETOAEREAMELTLET,
Japanese language classes are held at different times and places such as community centers etc. in the city.
ETANARES , TR, NEXDEEHE.
Céc 16p hoc ti&ng Nhat dugc t6 chirc tai nhigu dia diém va thdi gian khac nhau, chang han nhu hdi trudng cong cong
trong thanh pha.
STEY T AT AEST+ gt s, arui=T qa0= T 98T AT ATOTH FRUTeE §aTad TR Sl =3 =]
2523255 82538) mHSecS 6232 ®I3) D FIR eINHAR 232 6D BSSH BISDH) FEN.

FIRA B4
NBBEZED

B @%/Z)A(LDL\’CB SERNELES,
Deepen your knowledge of people with disabilities.
EESNTHR TRE, E
Hay tim hi€u thém vé ngudi "khuyét tat"

"2 @ eND" 238 @B @ 5 D ABOB 5 S

34



G 252 - Technical Intern Trainees #BESRI 4 Thuc tap sinh k§ nang
TS SR &2 (TTEfats T ) :88m Be:0:8m ane.

B £3 rpecs
o f= & T DHEFSE |
Contact information for help J&FIEMERTKIBRLAL  Thong tin lién lac khi gdp kho khan

FHEAT TLET T AR THIGE TR ¢ed 6360 6m6nt130ms5s.

HESLANVI LA > Lo

Z A L 0 Lw>&E 2 >

5 3 LE

sadEANBEARBEREHE mergl_%
Authorized Organization for Technical Intern Training [=: 1
INTEASNE ABKBESS T WA —
T6 chirc phap nhan dao tao thuc tap sinh ki nang nuwdc ngoai 7;3%3%5

sttt afeft qrraferfs et s

DRBESS 230681D Ted® 1258w BKen e30dDIBE.

Native Language Consultation ( Z£5E )

BiELA (RERE)

Tu v&n bang ngdn ngi¥ ban dia ( X ~F AFE

Serbisyo ng pagpapayo sa sariling wika ( 7 41 UE>FE )
Konsultasi dalam Bahasa Ibu ( 1 > RX> 7 &
WS niunsng ( %A &

I URMan S ( f R TR

89§mmmrm:@§ o(lgéoéeag:&é:@& ( Ty N—F
ELTLEDSZESTS5LX AT W&
RERBERERET T b

P BB O

Support Website for the Specified Skilled Worker Program

BERBGAEXEM Ly

Trang hé trg t6ng hop vé kj nang déc dinh =]

ARaftE ®i gga a9y arze EAB

SelBr) Beyenmn 6eddm D@wdHn® 8EAE 8mI0Hm 6D NI EBBRT
REREERS
BTN




[Vl

FELTLERIENSLE BT, OEBTERELTLBE, ERERIRAINT,
BACLSNEBO>TLENET,

If you leave the company, where you are receiving training and start doing other job or activities, your residence
status will be cancelled and you will not be able to stay in Japan.
MRFEPFERI N ALY, MNEEMTHERENNIE , EERRFRICE , SFEEREAR,
Né&u ban khéng & cong ty ma minh dang thuc tp ma lam cong viéc hoac hoat dong khac thi tu cach luu tra cta
ban s& mat va khong thé & lai Nhat dugc nira.
TRSTTREOT LS TR FHAAT ST AL FIH AT AAAEATEL TS ghads A AT 783 ge T SITTHT 9T JTHRIH gdg Sl

) 3306590 5 301660 953D B edmS NB 6207 BB WEBEBS 5O, VD) B2 FDGeW DB ¥HS R BBmed A& B389
GBS D) F1B).

.’371«._ ENHoTES, Q&)(«.*QGA LeLiEEn

If you face any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately. BEEAEE , FRRER.
Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.

T FEHAT TUHT, AL THLY AR 900 ABed cpdds ausnd méuwesms mdie: dowmsn.

5555ﬁb:}1/\,ﬂ‘/~&<b; thilé‘b
BEEEEE (fo15)
Labor Standards Inspection Office( Funabashi ) #HaiE#EKEE ( MHF)
V&n phong giam sat tiéu chuén lao déng( Funabashi ) ¢@# a7 T HATe (AT ) |

[=]
2O OB 8825865 29883365 (IHIB) . FENEA
Z (fofs)

ZELLULAVLABS
T 273-0022 B’Mnﬁi ff$HH 2-3-13
2-3-13 Kaijincho, Funabashi-273-0022 T 273-0022 #i#fFmiviEEHE] 2-3-13
T 273-0022 Funabashi-shi Kaijincho 2-3-13 T 293-0 0% 2 AT & FTesTiq 947 2-3-732
T273-0022 2-3-13 28853605, MHDIB HOSE.

FESHA BhEA POl 55E5 0 D A

FE (8% - #BE - FEEEeE) 047-431-0182
About( Wages, dismissals, working hours, etc. ) 047-431-0182

FE (#FHK RE- FEtESE ) 047-431-0182

Phuong dién( tién lvong, sa thai, gio lam viéc, v.v... ) 047-431-0182

( STETAT,FTH ATe TCETHT,HTH T THT ) TAATET B AT 066-¥39-0 92
(D9, etddenss Ben BED, DB WED IE §28cs) 047-431-0182.

A5V EVLNE A ) STVE T ABINAITL

BUE— - EoR (SEERABR)  047-431-0183

1st and 2nd Division of Industrial Accident( Related to industrial accident insurance law ) 047-431-0183
TasE— B ( TAREITE ) 047-431-0183

B& phan tai nan lao déng thir nhat- thd hai ( lién quan dén luat bao hiém tai nan lao dong ) 047-431-0183
FTETE 215 3A1 /aTE a1 @ (AR ST dTHT FIgT &9 THaad ) o¥o-939-09¢3

882 gSL1 O 892 2 DB 6299088 (29892 GBS SrSBe® B0 eaE) 047-131-0183.

BAEAZLWE LA el 54‘7)/1,12/',1 VEWESHAT

LEBER (HBREBEANR) 047-431-0196

Safety and Health Division( Related to industrial safety and health law ) 047-431-0196
Z2PHER (FHLLDEEFE ) 047-431-0196

B6 phan An toan va Strc khde ( lién quan dén luat stic khde va An toan lao dong ) 047-431-0196
TLRIT T HATLT T SATNTTh qERuT T AT U aHaqeid ) o ¥ o-43 9-0 935

162552829 832 GE3ID oS (Daz3B)es Y G28B2D 2320 GesDS BBV %) 047-431-0196.

FrSTH L&t [p O]

IR (B - &8I2) 047-431-0181

Compensation Operation Division( General affairs, Accounting ) 047-431-0181
W (B 2it ) 047-431-0181

B& phan nghiép vu( Tng cuc / K& toan ) 047-431-0181

FHFHTT ATATT ( FTHTLT ATHAT /AT ) 0%9-43 9-0 9.9

D1522338 o565 (83303255 20 ! Ben DS epcs) 047-431-0181.
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%ﬁf,ﬁ%i Dependent ZRERHE Iuu trl clng gia dinh  afTaad i@ oged d& 88e.

= N -—
Regarding children XF&F Veétré em
THATH ATEHATI 2608 .

Lump-sum allowance for childbirth and nursing =& JL—8&
Tién hé trg sinh con  T==AT STAATRTHT ATTATHIT AT TH THH ( THAIE TFHT ) |
261 86e3B)cs 833 e ISeaRecE DS 6kde.

LwoZA A < LusLEa FAZSIE T

U (FeerBGCE) 36, PEBR-—BE @RRRICASTVBANTFELEEA
PEICRIRNZHS) NE52ET,

A lump-Sum allowance for childbirth and nursing can be availed at the time of child birth.
ED A, AIGERESEIL-NE,

Khi sinh em bé s& dudc nhan tién hé trg sinh con.

DD eS198B e DS Yeiw R F1.

SF AL
u¥b<H\WAbTMé&%ﬁ@@ Lﬁ“f<f*
For details, ask the health insurance association you are enrolled W|th.
BXHAEE  BELMMANBRRRRAEGE N,

DE biét chi tiét, hay hoi hiép hdi bao hi€ém y t€ ma ban dang tham gia.
TR AR AR, TATEHT HATHLT AT FH ET TITHLL TR T |
Sedm6 e3een, DGR 630D C196% 8300653 DB

Lw>TA D & 5 = > hi TAL <L LB
. DEER (FLLEROESCHNEHD) (CLEBR—BLEE> CEATEET.
Also, the lump-sum allowance for childbirth and nursing can be used for delivery expenses.
BN, HFEEIL-NETUAESBREA L.
Ngoai ra, ban c6 thé sir dung tién hd trg sinh con trong chi phi sinh né.
THAT STAATIET T THHIE THH T @ GLHAAT TN T TRAgAa|
30 3960, DO eSSBS 8327 WIS CERB GG 955N WE HVGS.

?h*h%b?@ﬁ&?éfh&&k%“f<“*

Please ask the delivery hospital etc. for procedural details.

KTFE , FESREREEH,

Xin hay hoéi bénh vién ma ban du dinh sinh con vé cac thu tuc lién quan.
©@® H)sr 833:8cs e3e®) AR 261 28D G 625 66IHNEESS DDesnsH.
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CFELDIER (REICHPEBENESICTBEHOEE)

Vaccination for children JLETB5#ERM Tiém phong cho tré em ===Ta1z @17  e@sled Oximas

F> = LESEoLn p=AI el RANL hi
ETROONIFHEREF. WROFEH THNESEEWV FELR A

Vaccination stipulated by law do not require any payment for persons of target age.
EENENTERD  MRRNREROTE , AURHE,

Tiém chiing theo quy dinh cla phap luat, néu ngudi thudc dé tudi quy dinh s& khdng phai tén tién.
A TThahT FITZLHT AT AT I THH T8 AR 21

BBens B 06 il 955558 2361 9EEm®»s DeedE §ed dd®HS 6260.

<bh H<ICA
EULIECTESTHERLTIZEI 0,
For details please check here.
FREBEEXERIA,

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét.

DedmS 3een) G126 6@ BEB HEACBIB.

e FLLEBENRM (BIlT3&)

Subsidy for children treatment expenses JLEEE ST F3MBh
Tro cap chi phiy t& cho tré em  a=(=T =T @L=aT Far|
€®) 6691 Jised e 63N

b/u*? cE wh x50 el o
Oﬁﬁb$¥3¢$i?@?ébﬁrhﬁ B BBOEEEICEBRNSG I ET,
There are subsidies available for children from their blrth to 3rd grade of junior high school for the medical expenses

at a hospital.

0FENH I FRNERFEEREZREN , HEST RN,

C6 mot khoan trg cép cho cac chi phi y té khi tré em tr 0 tusi dén trung hoc co sd nam thi 3 thuc hién kiém tra y t&
tai bénh vién.

doses 3Sig 0 8O B Wmm» desS e €823 e6FnEdE sedar B8Ben 3D ®BI JO cedexs Dwed e3e®) e3nINICHS .

s s .
HU<I1FTB5TH wa<T*

For details please check here. ﬁ?EﬁELE@U\O Tl
Vui 1dng kiém tra tai day dé biét chi tigt. =g af=vorET @rTt et Tl Eyrpmp—

Sedm6 e3en SIS 69 88258 WSBIB. BRI
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IU L2 BT
o REFS

chlid allowance JLE#MB) Trgcép tré em a==T1 91 €@ 20m09

EWL&D M
Oﬁﬁb¢%3¢$i?@?8%%ﬁTTuéA“\ﬁﬁw% SRBENESTET.
You can get child allowance if you are raising a child from 0-year old up to the age of finishing junior high school and meet the requirements.
HFOSENHR I FRETFHA , AMEAEIE,
Ngudi dang nudi con nhé ti 0 tudi d&n nam 3 THCS, néu du diéu kién sé dugdc nhan tién.
0 FXeEf AT gTE HHART T FRUTTHH ATAATATHT ZLATST TARATL, T TRT TUHT TAT I T THaT
0-201 988 25975 3-95 desed OB ) 3 e51OBBI 43S Dsed BEHEE @253 FuIHS B 3R S DY VB Bcs.

<bh n<
HU<FTBESTRRLT S,
For details please check here.
FREBEEXERIA,

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét.

DedmS e3een G156 6@ BEBI HSBIB.

» SN

o\ - DERADNES - E5H

Enrolling in elementary/junior high school, transferring to another school H - /NEM A S - H&
Nhap hoc/chuyén trudng tiu hoc/trung hoc co §8  TITTH /ST TE HAART TZA9l/HATATAAL0T
29 O/ BN ¢ e3ed 235 83O e’ /@ 6 K6

50 BALEINIEN &6

%Em%ihaé?##ué% %%%ﬁb?ﬁ%LUij@T\‘%hOUTbﬂ$<T
o Fhe BTN - ¢%$®¥{ ﬁﬁh%%b?bé%A@\%ﬁﬁiF% SEPEN

The Educational Affairs Section sends you a letter if you have a child to enroll in an elementary school in the following fiscal year. Upon receiving one, p\ease
reply to us regarding your intention. If your school-aged child has already moved into Funabashi City, please make a call to the Education Affairs Section.

ERERPENREN N FENET FERAMEEMEL XTAREEELE. ERPHCELRAMFHN S - M2E FERHRBERR,

Néu ban c6 con s&p vao tiéu hoc trong nam tdi, ching ti s& gi cho ban mot I thu tlr Phong gido vu, vi vy vui long tra 16i cho chung toi biét vé k&
hoach nh&p hoc. Ngoai ra, néu con ban dang hoc tiéu hoc hoac trung hoc co s va d& chuyén dén Thanh phd Funabashi, vui Iong goi cho Phong gido vu.

Tl FUTEHT ST a0 IAAL AATATAT A9 T AT gUEAE 9, 2T TIEETE afRATed AT GuEate T3el T UATSET, T G TeAHHAT
AT STATF, 2T AT, 72X TS T Tt & A a1 ST 21 T 7 7 AT T A 8 S, T T S ST e T

926 9886652 RAD & I8 & 861 e I cbi1edn BO BB 30 85 WY 623 Eredrineds DO B8 9Dz . DD ¢61P) 66 4 BB Y OIS WeEn VD W1 GRS
59D5Iess méen H6 69@ G8sO é}éﬁgolegisﬁm Q60 % O8m 69 WA cesed 3 893 ¢61 2509 Funabashi (p»a8) 60 aléeﬁ #5d B BS 3 880 62 Enedeind @ wdasA A,

FoSLL

REZOMBILLIFARE (FROBECROINEREEE>H) - BER (KEEBN3
BICI>SBE) BEDERADTILVENTS (S EBHE] OV TH — BRI TEET,

You can also check the "School attending support system" that provides help to parents, depending on their income,
with school supplies and school lunch expenses.

BERKHWKAER , BT —BEIN “REEDHE. LEHEEDZIARE KEREIGEZROEA.

C6 thé cling xac nhan vé "Ché dé hé trg di hoc" gitip thanh toan cho trudng nhu chi phi &n trwa hay d6 dung hoc tap
thy theo thu nhap clia phu huynh.

SATHTETAT ST ALAT T e ALAeL A T AT AT (o @ SaATel i @ GHRA HEad i anlf "G

62098253668 r2065® @) 2832250 3833 3§D, @e3 8o FaenSes s B3een e kDO BegslO B82S DB “2383E GRS BEABS” & BDD
28258 € HERS.

505

BRE R U EICOATE C A EZ TLRABADEEEAA

For the foreign residents who are thinking of working in Japan after graduating from high school

¥ EhELEITEERARTENAEA

Danh cho ngudi nudc ngoai mudn lam viéc tai Nhat Ban sau khi tét nghiép trung hoc phé théng ==

2T TCAATE HATTF T ST FTH T AT H Aozt A AREREL LS
(5 4 S (CBFTE<IE

&esed 230 236323 G2 Bes G De®S 3¢9 2523 mec D1 B BEDD 8EH1 DR BSEO ) ZBBHES B350 EEZTLBNE

ADHES AN
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W&

ESRENC &

About the medical expenses EEf73 A Chiphiy t&
FTHTET TEHRT AT | 06085 8esed.

Excessive medical costs &#1J7F%% Chiphiy t€ cao

FTSITE TATSATIEN( SHA-ATNTT AHAAT ZTATATT ) | O 4 eeders sed.

HACSIE T A (=40 F5 hi ek = EANL g

&%ﬁ@hADTM%A@\FMV%%&HDtt O TEBENBICRESLEEREBZ D
t\ﬁztﬁﬁﬁﬁoT*iﬂo

When a subscriber of health insurance goes to a hospital or pharmacy, and pays more than the fixed monthly
amount, the amount paid beyond the monthly limit will be refunded.

MARRRRHOA , EEERRGREN , XENSTBRLHAPMAENET RRATEN , 2REBHNEH,

Ngudi ma co tham gia bao hi€m khi dén bénh vién hodc nha thuéc ma néu sé tién ban da tra vuot qua sé tién cd
dinh méi thang, s tién vuot qua sé dugc hoan tra lai.

Taf STEIAT AT BICHEHT THRATAT THT THH TIETE TR UHT AT et TUAT TUIATs B RAT e

D 663030 6Hf MOBEO 53 O AR 6®HAB e WD 6®I 7 i WO BrseIss FBBD Yo FIBEY AR 2.

BT BhENH S E=BHAANSHNSLNBIET.
The city office will inform you if there is money to be refunded.
MREHEREN ST , NTHBFLRBHH

Toa thi chinh sé thong bao cho ban khi co sé tién dugc hoan tra.

RO 2383 5700 Yed & HO HHS ©33D VD 55D .

IZw30A Ll LA wy s S0 TES0A o s 35 h

Ao Fiis B AR (FrvEBNGorES fhohE) HECT

A,th<r*$:(k/nftb; H< LS i)
ué% F. [REBEARCIL (EEET :5$ot%§%25¢/m
BENME< BB ENBYET,

If you know that your medical expenses for hospitalization or operation etc. are going to be of a very large amount,
the expenses can be reduced by submitting “Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application” at the counter.

MEARMABERRFAFETRLESH , EEOETR ‘REFERNEIL HWiFE , B RUEXRE,

Trudng hop ban biét trudc chi phi y t& nhap vién hay phau thuat sé cao, thi néu ndp tai quay "Gidy ching nhan ng
dung han muc (Gendogaku tekiyo ninteisho)” thi chi phi co thé thdp hon.
aﬁ—rrf ﬂ—ﬂ_( Ifrrrﬁrw—rrwwrw )WJTW'FWWWWW\

eSInden BE® e cs;@:szs}&@ 1B 6621 Sise® WEBBIO 9 52 ¥B) DD AW exfexs 2D,  “BIB 3D WeNBWeszS” @B HBeDs3

RO BBIcs 3R 28 ©B) WS,

CEPHHOT

w
{\—
m

40



LWESLe  Hor  DF YA _ EwnsLp< @A _ N N

BEETH0REE (Fv2) LHIBLES. ZOXFOEBERTEAICLENELAD
ZENBUET,

You might not be able to stay in Japan with the same status of residence, if you ( husband or wife ) divorce your
spouse who supports you.

MREFEFENERBE (LXREF ) BENE , EUREEUNENEZRRREEZEEBL,

Khi li di véi ngudi ph6i ngau (vo hodc chong) la ngudi bao 1anh, cé thé ban sé& khong thé & lai Nhat duoc vdi tu
cach lvu trd nhu hién tai dugc nira.

Tt qurs afida i gage T ST ( Taf o1 9 ) S aEga EE T E T, adel Wi "/ SS9 Tei
A

DD 51092 w21 60T 3280 (991923618681 620 $:882) Exdmesre WEBIesS HO, VWO BBmeds ALE BIOD 6200 D) 2.

M-S enB o7 b*ﬁmb?< yrarel¥

Please feel free to consult with us if you have any problems.
MAERE , FREH.

Khi gap khé khan hay lién hé véi ching téi dé duoc tu van.
RO BBEO OO BB WS1802S 4B ) D@essIH.

BELUUHNVWCKLAESITSESLAELESS T AD
M’aﬁFﬁ’}’*lA‘FA‘ B3¢0 ®|s5 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Phone 050-3101-3495
MHFHAE AR S E WL 050-3101-3495
Ca sd tu van tng hgp cho cu dan nudc ngoai tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495

\‘

FeTeTeft ARTEATertehT AfaefT AT TerHLer F47 #ar HiT 050-3101-3495 Eﬁfﬁiﬁ)\
g HEERED

0129 (Funabashi) D228 65967551 @526
TEL: 050-3101-3495
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fEEHBARSIERE0

Funabashi Multilingual Information Center

( ) )
) https://www.funabashi-
050-3101-3495 5
-
@) 9:00~17:00 @) 0:00~24:00
E{i Jo&3U | SAESY L gieonny scansio FOCE SO
(BHBHSSHMB) -#k wtdic (88%)
\ J \ J
FESS ThD E>51E5 E51h
BO-BE - AL 3D05ZETHRPTEET.
If you have any questions or concerns, please feel free to ? ¢
contact us by e-mail, phone call, or in-person at the ward office. "
MREHLEESERBERIMTS, BJUAREME. BiE. S&EX @
e A 2
BHO&8.
o2 oLt BE= AO| YT HLO|L; T, T2 QMM HE & 5= AFLICH.

Néu ban dang gip kho khin, c6 van dé thic méc, c6 thé thao luan voi ching t6i qua dién
thoai, e-mail hodc dén quéy tw van.

Tef TUISET Fgl AR B J7 quTEe JTeT 9, TUTS gHIes SHet a1 Tid §aRT gHleTs THuth
TRAIRIgTD |

Bila anda menemukan masalah atau ada pertanyaan, Anda dapat berkonsultasi dengan
Pusat Bantuan melalui telepon, e.mail atau datang langsung ke kantor Pusat Bantuan.

Kung mayroon kang anumang katanungan o mga alalahanin, wag mag atubiling makipag-
ugnayan saamin gamit ang sa e-mail, telepono, o pagbisita ng personal sa munisipyo.

Wafifyunialuinladele aunsagauaiucnunive-mail, Insdwii, viaufasa
gaunuitAvitnaslalnaase

Em caso de duvida ou problemas, contate-nos via email, telefone ou pessoalmente
aqui na prefeitura.

En caso de dudas o dificultades en su vida cotidiana podra contactarnos a través
del correo electrénico, llamadas o visitarnos personalmente.

TG 319 gHY o YT dTed ¢ dl, <l 3119 H SHel a1 B gh ST Suie o 9o ¢ |

CESETED. DHSBNIENGH S, X—LPEE, BOICKTHRTEET,




